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前　 言

“十二五”期间，随着我国航空事业的迅猛发展以及民航总局对外国航空公司开辟中国

航线的政策逐步放宽，许多国外航空公司加设了中国航线，中国空乘服务人员与国外航空公

司的交流也显著增加。 国外航空公司开始大量招收中国空乘服务人员以求达到客源国和本

国之间语言服务的高水准交流。 因此，航空业对具备优异英语口语能力的空乘服务人员的需

求与日俱增。

中国国内航空公司 ２０１４ 年公开向全国招募外语类空乘。 通过面试者优先进入国际航线参

与系列培训，优先执飞国际航班，并纳入公司国际人才储备库，公司从中择优选派人员赴国外航

企交流。 为了能够进入这些待遇优厚的岗位，高职院校空乘专业学生迫切需要迅速提高英语口

语水平。 然而一些空乘服务专业的毕业生，甚至英语专业的毕业生却未能自如地执行国际航班

服务。 原因之一是空乘英语口语水平有限，形成了供需错位的局面（造成这种现状的原因是

空乘英语课程内容的针对性不强等）。 因此本教材从快速、便捷的角度着手，针对空乘工作场

景，自创了“点、线、面”教学法，即语言点—语言线—语言情境面的教学方法。 该教学法将培

养以工作任务为靶向的英语口语作为前提，致力于速成空乘服务专业学生的流利英语口语。

同时，这也是一本帮助社会中怀抱空乘理想的普通人群圆梦的学习材料。 教材中详细讲授了

空乘服务经典速成对话，不仅能帮助学生快速掌握空乘服务英语口语，还能迅速提高英语口

语的沟通技巧。 除此之外，它是一本有助于国际乘客查询和了解乘机服务的旅行手册。

一、 “点，线，面”法介绍

“点、线、面”快速英语口语教学法是在具备基础英语能力的情况下，在短时间内完成从

哑巴英语到流利口语的蜕变。 经多年的教学实践证明，这一教学法具有一定的实效性和应用

价值，能够形成实现教、学、做一体化，在“做中学，学中做”，注重培养读者涉外英语口语交际

能力，是典型的将教学过程和岗位过程有机相结合的学习版本。 本书通过选取典型工作情景

教学内容，挑选精选经典句式，并搭配针对这些内容的强化训练，使学习者具备空乘未来职业

岗位实际需求的英语职业素质和能力。

对于任何一个国家而言，空乘服务都是面向国际的窗口，是与国际交流的必要途径之一。
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英语是国际交流第一语言，因此空乘英语速成法必定有一定的社会应用价值。 熟练驾驭英语

对于国际乘客和国际空乘服务人员来讲都十分重要。

二、 本教材研究特点

１． 主要研究内容

（１）思考、定位、总结常用空乘专业服务词汇（研究“点”中英文对照）。

（２）将课文中的经典句式和段落进行总结（研究“线” 中英文对照）。

（３）通过各种方式强化训练包括模拟工作场景即兴对话，设置特殊工作场景创新对话等

（研究“面” 中英文对照）。

（４）应用口语（点线面结合后强化训练，创新场景处理）。

２． 基本观点

本教材将空乘口语训练及速成作为主要研究观点。

３． 研究思路

将空乘英语口语的内容定位于“以工作任务为靶向”，帮助学生运用流畅、专业、完美的

语言来解决空乘服务的各种问题，从而充分体现现代职业教育中“以服务为宗旨，以就业为导

向”的理念。

４． 研究方法

（１）调研法。 调查研究国内外各大航空公司英语用人要求，深入探索当今先进的英语教

学法，做到知己知彼；并总结出一套切实可行的英语教学法，达到培养出一批符合用人单位需

求的合格空乘专业学生的目的。 将空乘英语课做“精”做“细”，提供给使用者一条捷径。

（２）文献法。 通过查阅大量相关空乘英语教学改革的资料，总结有价值的经验，摸索出

一套适合空乘学生和广大社会读者的学习方法。

（３）对比法。 对比国内外空乘英语工作所要求达到的目标、涵盖的工作内容、要完成的

工作任务，将空乘工作岗位上运用的英语语言清晰、完整地呈现给使用者。

（４）分析讨论法。 通过分析高职院校空乘专业及英语专业的读者的英语水平和广大社

会读者的学习特点、学习习惯、学习兴趣，总结出一条现实可行的“空乘英语速成法”。

编　 者
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ChapterⅠ Pre-flightService

1.1
GuestsBoarding (1)

1.1.1 Languagepoints

Goodmorning.早上好。 Goodafternoon.下午好。 Goodevening.晚上好。

Goodday.你好。 Welcome.欢迎。 Mr.(后面需要跟姓氏)

Mrs.夫人 (只用于已婚妇

女)

Ms女士 (不清楚是否已婚

时)
Miss小姐 (年轻未婚女士)

Sir先生 (后不能跟姓氏)
Madam 女士 (后不能跟姓

氏)
Goodbye.再见。

thankyou.谢谢你。 Youarewelcome.不客气。 boardingcard登机牌

windowseat靠窗位 aisleseat靠走道位 middleseat中间位

1.1.2 Languagelines

Goodmorning,Madam.Welcomeaboard.女士,早上好。欢迎登机。

Welcometotheflight,Madam.女士,欢迎搭乘我们的航班。

MayIhelpyou,Sir? 先生,需要帮忙吗?

MayIseeyourboardingcard,please? 可以出示一下你的登机牌吗?

MayIshowyoutoyourseat? Thisway,please.需要我带您到您的座位上

吗? 这边请。

Yourseatis20A.It’sawindowseatontheright.您的座位是20A。右边

靠窗位。
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1.1.3 Languagescenes

1.1.3.1 DialogueOne

(C:Checker P:Passenger)

C:Goodmorning,Sir.

先生,早上好。

P:Goodmorning.

早上好。

C:MayIseeyourboardingcard,please?

请出示一下您的登机牌好吗?

P:Yes,sure.

当然可以。

C:Thankyou.Yourseatis16D.It’sanaisleseatontheleft.Thisway,

please.

谢谢。您的座位是16D。左边靠走道位,这边请。

P:Thankyou.

谢谢!

C:You’rewelcome.

不客气。

1.1.3.2 DialogueTwo

(C:Checker P:Passenger)

C:Goodafternoon,Sir.MayIhelpyou?

先生,下午好。需要帮忙吗?

P:Oh,yes,please.I’mnotsurewheremyseatis.
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哦,是的。我想知道我的座位在哪里。

C:Noproblem.MayIseeyourboardingcard,please?

好的,我可以看看您的登机牌吗?

P:Sure,hereitis.

好的,给你。

C:Thankyou.It’s42J.Pleasegodownthisaisle.Yourseatisontheright.

谢谢,您的座位是42J。请从这边过道走,您的座位在右边。

P:Oh,thanksforyourhelp.

谢谢你的帮助。

C:Mypleasure.Pleaseenjoyyourflight.

很乐意帮助您,祝您旅途愉快。

1.1.3.3 DialogueThree

(1)Ourflyingtimeshouldbeapproximately2hours.Soweshouldbearri-

vingatBeijingCapitalInternationalAirportatabout11:30am.

我们的飞行时间大约两小时,到达北京首都国际机场大约上午11:30。

语境:当乘客问及空中飞行时间及预计到达时间时。

(2)ThedistancefromShanghaitoHongKongis1490kilometers.

上海到香港的飞行距离为1490公里。

语境:当乘客问及飞行距离时。

(3)We’llbeflyingatanattitudeof10000meters,andourcruisingspeed

willbe1000kilometersperhour.

我们的飞行高度为10000米,巡航速度每小时1000千米。

语境:当乘客问及飞行高度及速度时。

(4)Thereareeightmembersinourcrew,includingfivestewardessesand

onesecurityguard.
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我们的机组由8人组成,包括5名乘务员和1名安全员。

语境:当乘客问及机组成员情况时。

(5)Wouldyoupleasereturntoyourseat? Theplaneistakingoffsoon.

请您回到座位上好吗? 飞机马上要起飞了。

语境:当飞机即将起飞时,有乘客还在过道上走动。

(6)Pleasechecktoseeifyourseatbeltisfastened.

请检查一下您的安全带是否系好。

语境:起飞前提醒乘客系好安全带。

(7)Theuseoflavatoryhasbeensuspendedduringtake-off.

在飞机起飞期间,洗手间暂停使用。

语境:有乘客在飞机即将起飞前要上洗手间时。

(8)Theplaneisabouttotakeoff.Pleasedon’twalkaboutinthecabin.

飞机马上要起飞了,请不要在客舱中走动。

语境:飞机起飞前有乘客在客舱中走动时。

1.2
GuestBoarding (2)

1.2.1 Languagepoints

重要词汇

position位置 operation操作 permitted允许

callbutton呼叫按钮 require要求 assistance援助;帮助

takingoff起飞 attend参加 pleasant愉快的

1.2.2 Languagelines

(1)Iwishyouhaveapleasantjourney.
·4·



希望有一个愉快的旅程。

(2)Theuseofanyelectronicequipmentisnotpermittedduringtheflight.

在飞行过程中不允许使用任何电子设备。

(3)Pleasepressthecallbuttontocontactus.

请摁呼叫按钮与我们取得联系。

(4)Pleasefastenyourseatbelt.

请系好您的安全带。

1.2.3 LanguangeScenes

Goodmorning(Afternoon,Evening)Ladiesandgentlemen:

Thecrew memberof× ×Airlineshasthepleasureofwelcomingyou

abroad.Wouldyoupleaseputyourseatintheuprightposition,fastenyourseat

beltsandlockyourtableinplace.

Wewillbetakingoffinafewminutes.Youareremindedthatsmokingand

telephone-arenotpermittedatanytimeduringflight.

Pleaseuseyour“callbutton”ifyourequireassistance-ourcrewwillattend

toyourneeds.

Wehopeyouenjoyapleasantflightandthankyouforchoosing×× Air-

lines.

早上好 (下午,晚上)女士们,先生们:

××航空公司的乘务员都高兴地欢迎你出国。请把您的座位直立,系好您

的安全带和收起小桌板。

我们将在几分钟后起飞。在任何飞行时间里不允许抽烟和打电话。

如果你需要帮助,请用你的 “呼叫”按钮,我们机组人员会满足您的需求。

我们希望你能享受一个愉快的飞行,感谢您选择××航空公司。
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1.3
ShowingtheSeats

1.3.1 Languagepoints

aisle过道
faraisle/the other aisle/

nextaisle另一侧的过道
Gostraighton.往前走。

Turnleft.往左转。 Turnright.往右转。 thiscabin这个舱位

theothercabin另一个舱位 follow跟随 ontheright/left在右/左边

inthemiddle在中间
bulkheadseat 第 一 排 的

旅客
emergencyexit应急出口

toilet/washroom/bathroom

洗手间
galley厨房

atthe back/frontofthe

cabin在客舱的后/前部

1.3.2 Languagelines

(1)Yourseatisacrossfromthisaisle.Wouldyoupleasegothatway.

您的座位在另一条走道,请走那边。

(2)Yourseatisinthenextcabin.Pleasegostraightonandturnright.

您的座位在西一个舱位,请往前走,然后右转。

(3)Yourseatisbytheemergencyexit.PleasefollowmeandI’llshowyou

toyourseat.

您的座位在应急出口处,请跟我来,我带您去。

(4)It’sstraightaheadandonyourright/left.

请往前走,您的座位就在右/左面。

(5)Yourseatisattheback/front.
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您的座位在后/前面。

(6)Yourseatisinthemiddle.

您的座位在中间。

(7)Excuseme,couldyouallowotherpassengerstogothrough?

对不起,请您让其他旅客过一下可以吗?

(8)Iwillstowyourbabycarriageinourcloset,andreturnittoyouafter

landingatyourdestination.

我会把您的婴儿车放在衣帽间里,到达后再还给您。

(9)It’sfulltodayandthisbabycartistoobigtobeleftinthecabin,sowe

havetotakeitasacheckedbaggage.Laterafterlandingyoucanclaimitatthe

baggageclaimarea.

今天是满客,您的这部婴儿车太大了,客舱里放不下,只能帮您托运。到

站后,请您到行李提取处领取。

(10)Excuseme,couldyoushowmeyourboardingpassplease?I’mafraid

youareinthewrongseat.Yoursisthatone,bythewindows.

对不起,能请您出示一下您的登机牌吗? 恐怕您坐错了座位,那个靠窗的

座位是您的。

(11)IunderstandyourproblemandI’llseeifthereisanyemptyseat.

Wouldyoupleasesithereforthetimebeing?

我理解您。请您暂时坐在这里,我替您去看看是否有空座位?

(12)I’mafraidwecan’tmanagetheupgradeproceduresontheflight.

对不起,机上不办理升舱手续。

·7·



1.3.3 Languagescenes

1.3.3.1 DialogueOne

(C:Checker P:Passenger)

C:Goodafternoon,Sir.MayIhelpyou?

先生,下午好。需要帮忙吗?

P:Oh,yes,please.I’mnotsurewheremyseatis.

哦,是的。我想知道我的座位在哪里。

C:Noproblem.MayIseeyourboardingcard,please?

好的,我可以看看您的登机牌吗?

P:Sure,hereitis.

好的,给你。

C:Thankyou.It’s42J.Pleasegodownthisaisle.Yourseatisontheright.

谢谢,您的座位是42J。请从这边过道走,您的座位在右边。

P:Oh,thanksforyourhelp.

谢谢你的帮助。

C:Mypleasure.Pleaseenjoyyourflight.

很乐意帮助您,祝您旅途愉快。

1.3.3.2 DialogueTwo

(C:Checker P:Passenger)

P:Excuseme,canIleavethissetofchinacupsinyourcustody?

对不起,请问能否替我保管这套瓷器?

C:Sorry,I’mafraidwecannotkeepfragileitemsforyou,ifyouinsist,we

canstillstowitforyou,butwewon’tberesponsibleforanypossibledamage.
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对不起,我们不能为您保管易碎物品。如果您坚持的话,我们即使为您保

管,也将不会为任何意外损坏负责。

1.3.3.3 DialogueThree

(C:Checker P:Passenger)

P:Miss,thepitchhereistoonarrow,canIchangeaseat?

小姐,这个座位间距太窄了,我可以换个座位吗?

C:Sorry,sir,allthelegroomonthisaircraftisthesame(exceptthose

emergencyseats).

对不起,先生,飞机上的座位间距都是一样的 (除非是紧急出口)。

1.3.3.4 DialogueFour

(C:Checker P:Passenger)

C:It’sthisway.Pleasefollowme,Sir.

这边请,请跟我来。

C:Hereisyourseat,Sir.Wouldyoulikemetohangupyourjacket

foryou?

先生,这是您的座位。需要我帮您把夹克挂起来吗?

P:Yes,please.

是的,谢谢。

C:Certainly.Couldyoupleasecheckifyouhaveanyvaluablesordocuments

you’dliketokeepwithyou?

好的,请您检查一下外套中是否有贵重物品或重要证件好吗?

P:Yes,noproblem.

好的,没问题。

C:Thankyou,Sir.We’llbringyourjackettoyoujustbeforelanding.
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谢谢,先生。我们会在落地前把夹克还给您。

1.4
ArrangingLuggages

1.4.1 Languagepoints

文中单词

overheadbin行李架 aisle过道 block堵塞

补充单词

lean倾斜 handcart手推车 incaseof以防万一

turbulence颠簸 falldown掉落 cooperation合作

1.4.2 Languagelines

(1)Whosebagisit?

请问这是谁的包?

(2)MayIhelpyouwithyourbag?

我帮您拿包好吗?
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(3)Pleaseputyourboxintheoverheadbin.

请把您的箱子放在行李架内。

(4)Youmaynotleavethebaggagehere.Theaisleshouldn’tbeblocked.

您不能把行李放在这儿,过道不能堵塞。

(5)Couldyoumindputtingyourluggageinthebackcabin?

您介意把行李放在后舱吗?

(6)Yourbagissobigthattheoverheadcompartmentcouldn’tbeclosed.

您的箱子太大了,行李架都关不上了。

(7)Theoverheadcompartmentisfull.Iamafraidyouhavetoputyour

luggageunderyourseat.

行李架已经满了。恐怕您只能把行李放在座位下了。

1.4.3 Languagescenes

1.4.3.1 DialogueOne

(C:Checker P:Passenger)

C:Excuseme.Whosebagisit?

不好意思,请问这是谁的包?

P:It’smine.What’swrong?

是我的。怎么啦?

C:Thismancouldn’tputhisluggageintothecompartment.Canyou

pleaseleanyourbagalittlebitsothatIcanputhisbagin?

这位先生的行李没办法放入行李架内。您能否把您的包稍微倾斜一点,这

样我就可以把他的行李放进来了。

P:Yes,sure.

当然可以。
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C:Thankyou.

谢谢。

P:You’rewelcome.

不客气。

1.4.3.2 DialogueTwo

(C:Checker P:Passenger)

C:Excuseme,madam,isityourhandcart?

您好,女士,请问这是您的手推车吗?

P:Oh,yes.What’sthematter?

哦,是的。怎么啦?

C:Pleasedon’tputyourhandcartintheoverheadcompartment.Incaseof

turbulence,itmightfalldownandhurtsomebody.

请不要将您的手推车放在行李架上。万一遇到颠簸可能会掉下来砸伤人的。

P:Sure.

好的。

C:Thankyouforyourcooperation.

谢谢您的合作。
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1.4.3.3 DialogueThree

Flightattendentbroadcastingpratise

LadiesandGentlemen:

Wehaveleft for .Alongthisroute,wewillbe

flyingovertheprovincesof ,passingthecitiesof ,and

crossingoverthe (breakfast,lunch,supper)hasbeenpreparedfor

you.Wewillinformyoubeforeweserveit.

Nowwearegoingtointroduceyoutheuseofthecabininstallations.

Thisisa××aircraft.

Thebackofyourseatcanbeadjustedtopressingthebuttononthearmof

yourchair.Inyourseatpocketinfrontwithacleanbag,foryoutothrowsundy

whenusing.

Thecallbuttonandreadinglightareaboveyourhead.Pressthecallbutton

tosummonaflightattendant.

Theventilatorisalsoaboveyourhead.Byadjustingtheairflowknob,fresh

airwillflowinorbecutoff.

Lavatoriesarelocatedinthefrontofthecabinandintherear.Pleasedonot

smokeinthelavatories.

女士们,先生们:

我们的飞机已经离开 前往 ,沿这条航线,我们飞经

的省 份 有 ,经 过 的 主 要 城 市 有 ,我 们 还 将 飞 越

。在这段旅途中,我们为你准备了 餐。供餐时我们将广

播通知您。

下面将向你介绍客舱设备的使用方法:

今天您乘坐的是××型飞机。
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您的座椅靠背可以调节,调节时请按座椅扶手上的按钮。在您前方座椅靠

背的口袋里有清洁袋,供您扔置杂物时使用。

在您座椅的上方备有阅读灯开关和呼叫按钮。如果你有需要乘务员的帮助,

请按呼唤铃。

在您座位上方还有空气调节设备,你如果需要新鲜空气,请转动通风口。

洗手间在飞机的前部和后部,在洗手间内请不要吸烟。

1.5
WelcomingAnnouncements

1.5.1 Languagepoints

重点单词

aboard登机 distance距离 altitude海拔

average平均 ensure确保 operation操作

fasten扣上 communication通讯 laptop手提电脑

traytable小桌板 crew空乘人员 overheadbin行李架

purser乘务长 carry-onitems手提行李

认知单词

navigation导航 stow放置 straightup直立

1.5.2 Languagelines

(1)WelcomeaboardAirChinaAirlinesflightCA1315.

欢迎您乘坐中国国际航空公司CA1315次航班。

(2)ThedistancebetweenBeijingandGuangzhouis2,000km.

由北京至广州的飞行距离2000km。

(3)Ourflightwilltake3hours.
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空中飞行时间3小时。

(4)Wewillbeflyingatanaltitudeof10,000metersandtheaverage

speedis670km/h.

飞行高度10000m,飞行速度平均每小时670km。

(5)Inordertoensurethenormaloperationofaircraftnavigationandcom-

municationsystems.Toysandotherelectronicdevicesandthelaptopcomputers

arenotallowedtobeusedduringtake-offandlanding.

为了保障飞机导航及通讯信息系统的正常工作。在飞机起飞和下降过程中,

请不要使用手提电脑。

(6)Pleasebeseated,fastenyourseatbelt,makesureyourseatbackis

straightup,yourtraytableisclosed,andyourcarry-onitemsaresecurely

stowedintheoverheadbinorundertheseatinfrontofyou.

请您在座位上坐好,记好安全带,收起座椅靠背和小桌板,请您确认您的

手提物品是否妥善安放在头顶上方的行李架内或座椅下方。

(7)Wehopeyouenjoytheflight.

祝您旅途愉快。

1.5.3 Languagescenes

1.5.3.1 Ceremonybroadcast

Goodmorning,ladiesandgentlemen!

WelcomeaboardAirChinaAirlinesflightCA1315,BeijingtoGuangzhou.

thedistancebetweenBeijingandGuangzhouis2000km,ourflightwilltake3

hoursandminutes.Wewillbeflyingatanaltitudeof10000metersandtheav-

eragespeedis670km/h,Inordertoensurethenormaloperationofaircraftnav-

igationandcommunicationsystems.Toysandotherelectronicdevicesandthe
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laptopcomputersarenotallowedtobeusedduringtake-offandlanding.Wewill

takeoffimmediately.Pleasebeseated,fastenyourseatbelt,makesureyour

seatbackisstraightup,yourtraytableisclosed,andyourcarry-onitemsare

securelystowedintheoverheadbinorundertheseatinfrontofyou.Thisisa

non-smokingflight,pleasedonotsmokeonboard.The(chief)purserwithall

yourcrewmemberswillsincerelyatyourservice.Wehopeyouenjoytheflight.

Thankyou.

早上好,女士们先生们!

欢迎您乘坐中国国际航空公司CA1315次航班,由北京前往广州。由北京

至广州的飞行距离2000km,以及空中飞行时间3h,飞行高度10000m。飞

行速度平均每小时670km,为了保障飞机导航及通讯信息系统的正常工作,在

飞机起飞和下降过程中,请不要使用手提电脑,在整个航空过程中请不要使用

手提电话、遥控玩具、电子游戏机、激光唱机和电音频手机等电子设备。飞机

很快就要起飞了,现在客舱乘务员进行安全检查,请您在座位上坐好,系好安

全带,收起座椅靠背和小桌板,请您确认您的手提物品是否妥善安放在头顶上

方的行李架内或座椅下方,本次航班全程禁烟,在飞行途中请不要吸烟,本次
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航班的乘务长将偕同机上全体乘务员竭诚为您提供周到的服务,谢谢!

1.5.3.2 Flightcancellationanddelay

Aflightdelayisawhenanairlineflighttakesoffand/orlandslaterthanits

scheduledtime.TheFederalAviationAdministration(FAA)considersaflight

tobedelayedwhenitis15minuteslaterthanitsscheduledtime.Acancellation

occurswhentheairlinedoesnotoperatetheflightatallforacertainreason.

When flights are canceled or delayed,passengers may be entitled to

compensationduetorulesobeyedbyeveryflightcompany.Thisruleusually

specifiesthatpassengersmaybeentitledtocertainreimbursements,includinga

freeroomifthenextflightisthedayafterthecanceledone,achoiceof

reimbursement,rerouting,phonecalls,andrefreshments.

Causes

Since2003,theUnitedStatesBureauofTransportationStatisticshasbeen

keepingtrackofthecausesofflightdelays.

Someofthecausesofflightdelaysareasfollows:

Maintenanceproblemswiththeaircraft

Fueling

Extremeweather,suchastornado,hurricane,orblizzardAirlineglitches.

Thetopcauseofflightdelays,accordingtoaUSATODAYanalysis.

Congestioninairtraffic

Latearrivaloftheaircrafttobeusedfortheflightfromapreviousflight

Securityissues

航班取消和延误

航班延 误 是 指 飞 机 起 飞 或 降 落 晚 于 预 定 时 间。美 国 联 邦 航 空 管 理 局
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(FAA)将晚于预定时间15分钟的飞行界定为飞行延迟。航空公司因某种原因

不经营航班就会发生航班取消。当航班取消或者延误时,旅客有权依照规则要

求各飞行公司赔偿。规则通常规定乘客可享有一定的补贴,如果航班推迟到第

二天,就会提供免费的房间,也可以选择补偿、线路变更、话费补贴和点心。

原因

自2003以来,美国交通运输统计局一直在追踪航班延误的原因。一些航班

延误的原因如下:维修问题、加油、极端天气:如龙卷风,飓风,或暴雪;航

空故障。据今日美国分析这是航班延误的主要原因;拥挤的空中交通;上一班

航班晚点导致下一班航班没有航空器;安全问题。

1.5.3.3 Dialogue

(1)Theflighthasbeendelayedduetosomemechanicaltroubles.Theengi-

neersaremakingacarefulexaminationoftheplane.

由于机械故障,航班已延误,机械师们正在对飞机进行仔细检查。

(2)Owingtotheairtrafficcontrol,we’llwaituntilatake-offclearanceis

given.

由于空中航路拥挤,我们要等待通行许可 (才能起飞)。

(3)Duetotheloadingofcargo/luggage,wewillwait15 minutesto

takeoff.

由于飞机/货物还未装载完毕,我们还需等待15分钟由本站起飞。

(4)Wearewaitingfor3passengerstoaboard.Pleaseremainseatedandwe

willkeepyouinformed.

由于有三位旅客已经办理完登机手续,但仍未登机。请您在座位上稍等

片刻。

(5)Becauseweareaddingmealsforsomeadditionalpassengers,wehave
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towaitafewminutestotakeoff.

由于临时增加餐食品,我们需要等待一段时间。

(6)Wehavetowaituntiltheiceontherunwayhasbeencleared.

我们需等待跑道上的冰被破除。

(7)Theflightwillbedelayedbecauseofaheavyraininourdestination.

由于目的地机场正下着倾盆大雨,我们的航班将延误。

(8)Theflighthasbeendelayedbecauseofbadweather.

由于天气恶劣,航班已延误。

(9)Theplanewilltakeoffassoonastheweathergetsbetter.

一旦天气好转,飞机马上起飞。

(10)Wecan’ttakeoffbecausetheairportisclosedduetopoorvisibility.

由于低能见度,机场关闭,我们不能起飞了。

(11)Wehavejustbeeninformedthatthisflighthasbeencancelledduetoa

mechanicalproblem.We’llhavetostayhereovernight.Pleasetakeyourbelong-

ingsandpreparetodisembark.

我们已接到通知,由于机械故障本次航班已取消,我们将在这里过夜,请

拿好随身物品准备下飞机。

(12)We’llprovidefreeaccommodationforeverypassenger.

我们将为每位旅客提供免费食宿。

1.6
CabinSafetyInspection

(1)Wearepreparingthecabinfortakingoff.

我们在做起飞前安全检查。

(2)Doyoumindstowingyourbagintheoverheadlockeraboveyourseat?
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您可以把您的包放在行李架上吗?

(3)MayIalsoaskyoutoswitchoffyourmobilephoneinpreparationfor

takeoff?

我们就要起飞了,也请您关闭您的手机可以吗?

(4)Madam,wouldyoulikemetohangupyourjacketforyou?

女士,需要我帮您把外套挂起来吗?

(5)Wouldyoupleasecheckifyouhaveanyvaluablesordocumentsin

yourjacket?

请您检查一下外套中是否有贵重物品或重要证件好吗?

(6)Sir/Madam,foryoursafety,Ihavetoaskyoutoreturntoyourseat.

先生/女士,为了您的安全,请您回到自己的座位上去。

(7)Excuseme,Madam.Wouldyoupleasefastenyourseatbelt?

对不起,女士。请您系好安全带可以吗?

1.7
HowtoBeatJetleg

Jetlagreferstodisturbedsleeppatterns,weaknessanddisorientation

causedbytravelling.Ithappenswhenyournormalbodyclockisdisruptedby

travellingthroughseveraltimezones.

Jetlagisworsewhenyoumovefromwesttoeastbecausethebodyfindsit

hardertoadapttoashorterdaythanalongerone.

GPDrDawnHarperexplains: “Ourbodyclockisprimedtorespondtoa

regularrhythmofdaylightanddarkness.Itisthrownoutofsyncwhenitexperi-

encesdaylightatwhatitconsidersthewrongtime,anditcantakeseveraldays
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toreadjust.”

Travellerswhotakemedicationaccordingtoastricttimetable(suchasinsu-

linororalcontraceptives)shouldseekmedicaladvicefromahealthprofessional

beforetheirjourney.

Beforeyoutravel

Topupyoursleep

Makesureyou’refullyrestedbeforeyoutravel.Ifyou’reflyingovernight

andyoucangetabitofsleepontheflight,itwillhelpyoutostayupuntilnight

timeonceyouarriveatyourdestination.

Changeyoursleeproutine

Afewdaysbeforeyoutravel,startgettingupandgoingtobedearlier(if

you’retravellingeast)orlater(ifyou’retravellingwest).Duringtheflight,try

toeatandsleepaccordingtoyourdestination’slocaltime.

Haveastopoverontheway

Includingastopoverinyourflightwillmakeiteasiertoadjusttothetime

change,andyou’llbelesstiredwhenyouarrive.Takeadvantageofanyshort

airporttransitstohavearefreshingshowerorswimintheterminal,ifpossible.

Duringyourjourney

Keephydrated

Dehydrationcanintensifytheeffectsofjetlag,especiallyaftersittingina

dryaeroplanecabinformanyhours.Avoidalcoholicandcaffeinedrinks(suchas

coffee,teaandcola),whichcandisturbsleep.

Preparingforsleep

Duringyourflight,trytocreatetherightconditionswhenpreparingfor
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sleep.Eyeshadesandearplugsmayhelpyousleep.Regularexerciseduringthe

daymayalsohelpyousleep,butavoidstrenuousexerciseimmediatelybefore

bedtime.

Useremedieswithcaution

Manyairlinestafftakemelatonin,ahormoneformedbythebodyatnightor

indarkness,totrytofightjetlag.Sleepingmedicationisnotrecommendedasit

doesn’thelpyourbodytoadjustnaturallytoanewsleepingpattern.

Atyourdestination

Anchorsleep

Trytogetasmuchsleepinevery24hoursasyounormallywould.A

minimumblockoffourhours’sleepduringthelocalnight-knownas“anchor

sleep”-isthoughttobenecessarytohelpyouadapttoanewtimezone.Ifpossi-

ble,makeupthetotalsleeptimebytakingnapsduringtheday.

Naturallight

Thecycleoflightanddarkisoneofthemostimportantfactorsinsetting

thebody’sinternalclock.Exposuretodaylightatthedestinationwillusually

helpyouadapttothenewtimezonefaster.

Shorttrips

Forstaysoflessthanthreeorfourdays,itmaybebetterforthetravellerto

remainon“hometime”(thatis,timingactivitiessuchassleepingandeatingto

occuratthetimestheywouldhaveoccurredathome)tominimizedisruptionto

thenormalsleep-wakecyclealthoughthisisnotalwayspractical.

如何倒时差

时差是指因为旅行造成的混乱的睡眠,虚弱和方向迷失。通常因为你穿越

几个时区打乱了你正常的生物钟而造成。
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当你从西向东旅行时,时差更严重,因为相对于较长的白天,较短的白天

让你的身体更难适应。

GP的道恩解释说:“我们的生物钟准备好应对白天和黑夜有规律的节奏。

在它认为是错误的时间经历白天的时候,就会产生错乱,它可能需要几天

调整。”

那些严格按照时间表服用药物 (如胰岛素或口服避孕药)的乘客应该在他

们的旅程开始之前,向专业的医生咨询。

旅途开始之前

充分睡眠

确保旅行之前的充分休息。如果你在夜间飞行,你可以在飞机上睡觉,一

旦你到达你的目的地。它会帮助你在入夜前保持醒着的状态。

改变你的睡眠习惯

你开始旅行前几天,尝试着早睡早起 (如果你向东航行)或晚睡晚起 (如

果你向西航行)。在飞行过程中,尽量按目的地的当地时间来吃和睡。

在路上停留

在您的航班中途停留会使身体更容易适应时间的变化,当你到达的时候,

你就不累了。利用任何短期的机场过境,如果可能的话,在机场清爽沐浴或在

航空站的游泳池游泳。

旅途中

保持饮水

脱水会加剧时差的影响,特别是坐在干燥的飞机舱许多小时后。避免酒精

和含咖啡因的饮料 (如咖啡、茶和可乐),这些都会扰乱睡眠。

准备睡觉

在飞行过程中,尽量创造合适的条件来睡觉。眼罩和耳塞可以帮助你的睡

眠。白天有规律的锻炼,也可以帮助你的睡眠,但避免剧烈运动后立即睡觉。

谨慎使用药物
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许多航空公司的员工服用褪黑素,一种我们的身体在夜晚或黑暗中形成的

激素,来对抗时差。安眠药是不建议使用的,它不会帮助你的身体自然适应新

的睡眠模式。

到达目的地之后

达芬奇睡眠法

尽量多的睡眠在每24个小时,你通常所做的那样。一块最小的四个小时的

睡眠时间在当地被称为 “锚睡眠”,被认为是必要的帮助你适应新的时区。如果

可能的话,占总睡眠时间通过白天睡午觉。

自然光

光明和黑暗的周期是确定人体内部的生物钟的最重要因素之一。到达目的

地如果是白天,通常会帮助你适应新的时区。

短途旅行

对于小于三天或四天的停留,旅行者最好是停留在 “家庭时间”(即将平时

的活动,如睡眠和饮食的时间设定在家里发生的时间)以减少干扰到正常的睡

眠周期,虽然这并不总是可行的。
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1.8
QualificationsofFlightAttendants

FlightAttendentDescriptions

Aflightattendantearnedamedianannualsalaryof$35,930in2008,

accordingtotheU.S.BureauofLaborStatistics(BLS).Theflightattendantis

responsibleforensuringthesafetyandcomfortofairlinepassengersbefore,dur-

ingandafterairplaneflights.Toworkasaflightattendant,anindividualmust

beFederalAviationAdministration(FAA)certifiedandhavecustomerservice

experience.Employersalsopreferanapplicantwithacollegedegreeandflight

attendanttraining.

CommunicationTasks

Aflightattendantisresponsibleforgreetingpassengersandshowingthem

totheirseats.Also,heanswersanyquestionspassengershaveabouttheflight

schedule,travelroutesandarrivaltimes.Beforetakeoff,hemustexplainand
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demonstratehowtouseemergencyandsafetyprocedures,suchaswearinglife

jacketsoroxygenmasks.

Inaddition,anattendantannouncesplaneprocedures,departures,delays

anddescentpreparations.Anotherpartofthejobdescriptionisreassuring

passengersthateverythingwillbefineduringstressfulsituations.

HelpingDuties

Besidescommunicatingwithpassengers,aflightattendanthastoassist

passengers.Forexample,sheplacestheirproperty,likeluggage,inthe

overheadstoragecompartments.Or,sheisresponsibleforassistingtheelderly,

disabledoryoungpassengers.

Duringemergencies,aflightattendantneedstodirectandhelppassengers

leavetheplane.Ifapassengerhasamedicalemergency,aflightattendantis

responsibleforprovidingfirstaid.

AdministrativeTasks

Besidesflightduties,aflightattendantisresponsibleforpaperwork.Forin-

stance,hemustpreparereports,whichincludeinformationaboutcompleted

flights.

Anattendantmustattend meetingstoo.Themeetings,calledpreflight

briefings,areconductedbythecaptain.Theflightattendantreceivesinformation

abouttheweather,routesandnumbersofpassengers.

Aflightattendantneedstocheckallemergencyequipment,likefire

extinguishers,toensuretheyareinproperworkingorder.Moreover,shemust

checkthatsupplies,suchasblankets,foodandbeverages,arestocked.
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FoodServiceDuties

Foodserviceisalsoapartofthejobdescription.Anattendantisexpectedto

heatandservepreparedfoods,accordingtoBLS.Also,hehastosellalcoholic

beverages.

Hours

Typically,aflightattendantmustwork12hoursadaybutbeavailableto

workapproximately14hours.Anattendantreceives9hourstorestfollowing

eachshift.Thus,amonthlyscheduleconsistsofover65hoursofflyingtimeand

50hoursdoingadministrativework.

空中乘务岗位描述

根据美国劳动局数据显示:空中乘务员的年薪属于中等,2008年平均水平

$35930。空中乘务员负责在飞机起飞前、飞行途中、飞机降落后保证乘客的

安全与舒适。想要成为一名空中乘务员,首先要获得美国航天局的认证,而且

有客户服务的经验。如果应聘者有大学学历,又受过专门的乘务员训练,就更

受航空公司的欢迎了。

交流职能

空中乘务员负责向乘客问好,将乘客引领到座位上。另外,他还要回答乘

客的任何问题,关于航班时刻、飞行线路和抵达时间。在起飞前,他还要解释

演示如何使用急救设施,如何安全脱险,比如如何使用救生衣或者氧气罩。

另外,空中乘务员还要宣布飞机的登机、离港、延误以及准备工作。他们

工作的另一部分是在紧张的情况下安慰乘客,告诉他们一切都会好起来。

服务职能

除了需要和乘客交流之外,空中乘务员还必须对乘客予以协助。比如,帮
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他们把诸如行李之类的物品放置在头顶的行李舱里。或者,她还要负责帮助老、

弱、病、残的乘客。

在紧急状态下,空中乘务员需要为乘客指明逃离方向,帮助乘客离开飞机。

如果乘客发生突发性疾病,乘务员还需要对其施行提供急救。

管理职能

除了飞行任务之外,乘务员还有一些案头工作要做。比如,他要写上次飞

行的总结报告。

乘务员还必须要参加会议。这个会议也叫做:航前准备会,由机长召开。

在航前准备会上,乘务员会收到有关当天的天气、飞行线路,以及乘客数目等

信息。

乘务员还要检查所有的急救设施,比如灭火器,来保证他们运行良好。另

外,她还要确保一些物质比如毯子、食物和饮料的储备。

供餐职能

供餐职能也是乘务员的一部分职能。乘务员要加热,供给食物。他也出售

酒精类饮料。

工作时间

一般说来,一个空中乘务员要一天工作12小时,但是愿意一天工作14小

时。每倒一次班可以休息9个小时。因此,一个月的工作时间可以长达65小时

的飞行时间和50小时的行政工作时间。
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1.9
Pre-flightPreparation

1.9.1 Languagescenes

1.9.1.1 Seizetheopportunity

HowtoPreventAirsicknessonLongFlights

Themotionofanairplanecancausenausea,vomiting,sweatinganddizzi-

nessinpeoplewhoareparticularlysensitiveto movement.Motionsickness

occursduetoaconflictbetweenwhatyouseeandwhatthebalancesystemin

yourinnerearsenses.Becauseairtravelinvolvesbothhorizontalandvertical

movement,yourbrainreceivesconflictingmessages,whichcanresultinmotion

sicknesssymptoms.Whileairplanesicknesscan’tbecured,thereareseveral

methodsavailabletopreventandtreattheproblem.
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Step1

Selectaseatoverthewingtominimizetheamountofmovementyouwill

feelwhentheplaneisintheair.Thesymptomsofmotionsicknessaremorelike-

lytooccurintheareasoftheplaneinwhichyoufeelthemostmovement.

Step2

Askwhatsizeplanewillbeusedforaflightbeforeyoumakeyourselection.

Ifyouareapassengerinasmallplane,movementandturbulencewillbemuch

morenoticeable.Largerplanesareequippedwithstabilizersthathelpreduceex-

cessmotionthatcancauseairplanesickness.

Step3

Eatasmallmealbeforeyouboardtheplane.Heavyfoodsmaymakeyou

feelworse,shouldmotionsicknessoccur.Iftheairlineisservingmeals,choose

lightfoodsthataren’tgreasyorspicy.

Step4

Packcrackersandgingeraleinyourcarry-onluggage.Ifyoudostartfeeling

sick,theseitemscanhelpsettleyourstomach.Gingercandyorgumcanalsobe

effectiveinreducingairsickness.

Step5

Chooseawindowseat.Lookingatthehorizonmayhelpreducequeasiness

anddizziness.Ifpartofyourflighttakesplaceintheevening,trytotimenaps

duringthenightwhenyouwon’tbeabletolookoutthewindow.
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Step6

Turnontheairventaboveyourseatandkeepitonduringthetrip.Symp-

tomscanworsenwhenyoufeeloverheated.

Step7

Takeover-the-countermotionsicknessmedicationbeforeboardingtheair-

plane.Prescriptionscopolaminepatchescanbehelpfulincontrollingsymptoms

duringlongflights.Patchesareplacedovertheearandproviderelieffromsymp-

tomsforupto72hours.

Step8

Drinkwaterandjuicetostayhydratedduringtheflight.Humidityinaircraft

isusuallylessthan20percent,accordingtotheAerospaceMedicalAssociation.

Inadditiontodrinkingwaterandjuice,avoiddrinkingcaffeinatedbeverages,as

consumingthesebeveragesmaycausemorerapidlossoffluidsfromthebody.

Step9

Keepyourheadagainsttheheadrestwhileyouflyifyouarepronetomotion

sickness.Headmovementcanworsensymptoms.

ThingsYou’llNeed

•Crackers

•Gingerale

•Gingercandyorgum

•Motionsicknessmedication
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•Scopolaminepatch

如何防止长途飞行中晕机

飞机的运动可引起对运动特别敏感的人恶心、呕吐、出汗和头晕。运动病

的发生是由于一个你看到的和你内耳的平衡系统的感觉之间的冲突。因为空中

旅行包括水平和垂直运动,你的大脑接收到的相互矛盾的信息,从而导致晕车

症状。晕机虽然不能被治愈,有几种方法可预防和治疗这个问题。

步骤1

选择一个在机翼座,会减少飞机飞行过程中你感觉到的运动。晕车的症状

在飞机上动感最强的地方会更明显。

步骤2

作出选择前问一下航班使用哪种飞行器。如果你乘坐小飞机,运动和湍流

会更加明显。更大的飞机都配备了稳定剂,有助于减少多余的动作,减少晕机。

步骤3

在你登机前吃点东西。如果感到晕机,吃太多可能会让你感觉更糟。如果

航空公司提供食物,选择清淡的食物,不要油腻或辛辣的。

步骤4

在随身携带行李里放包饼干和姜汁汽水。如果你开始感觉不舒服的,这些

食品可以帮助你的胃平复下来。姜糖果或口香糖也可以有效减少空调病。

步骤5

选择一个靠窗的座位,看着地平线可能有助于减少恶心和头晕。如果你的

飞行发生在晚上,尝试在晚上的时候你不能看窗外的时候小睡。

步骤6

打开座位上方的通风口并保持它在旅途中一直开启。当你感觉过热时晕机

症状会加重。

步骤7

登机前服用非处方晕车药。处方东莨菪碱贴片可以在长途飞行中控制症状,
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这是有帮助的。东莨菪碱贴片补丁是放在耳朵可以长达72小时缓解晕机的

症状。

步骤8

喝水和果汁,以保持飞行中肌肤的水分。根据航天医学协会,飞机的湿度

通常是小于百分之20。除了饮用水和果汁,避免饮用含咖啡因的饮料,因为这

些饮料的消费可能会导致体液流失较快速。

步骤9

飞行途中将你的头靠在枕头上,如果你容易晕车。头部的运动会使症状

恶化。

你需要的东西

•饼干

•姜汁汽水

•姜糖果或口香糖

•晕车药

•东莨菪碱贴片

1.9.1.2 Dialogue

(1)Haveyoueversufferedfromairsicknessbefore? You’reprobablyair-

sick.

您曾晕过飞机吗? 您可能是晕机。

(2)Ifyoufeelsick,pleaseusetheairsicknessbag.It’sjustlocatedinthe

seatpocketinfrontofyou.

如果您感到恶心,请使用清洁袋。它就放在您前面座位的椅袋里。

(3)Didyoucall,sir? WhatcanIdoforyou?

先生,您按的呼唤铃? 要我为你做些什么吗?

(4)I’msorrytoheatthat.Justamoment,I’llgotothefrontandget
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somemedicineforyou.

真不幸,请您稍等,我到前舱去给您取点药来。

(5)Takeonewhitepillandtwoyellowones.

吃一片白的,两片黄的 (药)。

(6)Pleasereadtheinstructionfirsttoseewhetherit’ssuitableforyou

ornot.

请您看看这种药的说明书是否合适。

(7)I’llgiveyouamedicineforairsickness.You’llfeelmuchbetterafter

youtakeit.

我帮您拿一片晕机药,吃下药后您就会舒服多了。

(8)Wehavesomeemptyseatsintheinthefront/backofthecabin.Ican

takeoutthearmrestsandletyouliedown.

我们在前/后舱有空座位,我可以放下扶手让您躺下。

(9)Don’tworry.I’llpageforadoctorandaskforanambulancewhenwe

reachtheairport.

别着急,我将广播为您找大夫并在您到达机场时要辆救护车。

(10)I’msorrytotellyouthere’snodoctoronboard.Butwe’vegotin

touchwiththegroundstaffatdestinationairport.Andthey’lltakeyoutothe

hospitalassoonaswegettotheairport.

对不起,飞机上没有大夫。但我们已与目的地机场地面人员取得联系,我

们一到机场就会把您送往医院。
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